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AHHOTaIIHH. B cratne HCCICAYIOTCA 0COOEHHOCTH BOCCO3JaHHusgA HCIIaMCKOI'O
KyJbTYPHOTO KOJIa B PYCCKHUX MEPEBOAAX UCTOPUKO-TUTEPATYPHOTO NMaMsITHUKA «babypHamey.
PaccmarpuBatoTcst penuruo3nbie popMylibl, KOHIIENTHl UCIAMCKOTO MUPOBO33peHUs (Cyan0a,
npenonpeneneHrue, 00KeCTBEHHasi BOJIs), a TAaKKe CHOCOOBl MX mepenayu B mnepeBoje. Ha
OCHOBC COIIOCTABHUTCIBHOI'O aHaJIn3da OPUTIHMHAJIBHOI'O TCKCTAa HAa TIOPKCKOM A3BIKC U PYCCKHUX
IICPCBOAOB BLIABJIAIOTCA OCHOBHBIC CTPATCIHHU TpaHC(bOpMaI_II/II/I PCIUTHO3HOI0 AUCKYpCa:
COXpaHEHME, aJanTalus, HEUTpaau3auus W KOMMEHTapuiiHas uHTepnperauus. [lemaercs
BBIBOJI O YAaCTUYHOW yTpaTe CaKpaJbHOM HACHIIIEHHOCTH TEKCTa MPU COXpaHEHUU 0a30BOTO
HCJIaMCKOI'O CMBICJIIOBOI'O AJpa.

KuroueBble cj10Ba: TUHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, UCIIAMCKUHN KyJIbTYypHBIA K01, «babypHame»,
NEPEBOJ, PEJIUTHO3HBIN JTMCKYPC, CaKpalibHasl JIEKCHKA, MEPEeBOJYECKHUE TpaHCPHOpMaLIUH,
KyJbTypHasi KapTUHA MHUpPA, PEIUTHO3HBIE (POPMYIIbI, MHTEPIPETAIUs TEKCTa, KyJIbTypHas
naMAThb.

Annotatsiya. Maqolada tarixiy-adabiy yodgorlik bo‘lgan “Boburnoma’ning rus tilidagi
tarjimalarida islomiy madaniy kodni gayta yaratish xususiyatlari tadqiq etilgan. Unda diniy
formulalar, islomiy dunyogarash konseptlari (taqdir, gismat, ilohiy iroda), shuningdek, ularni
tarjimada ifodalash usullari ko‘rib chigilgan. Turk tilidagi original matn va rus tarjimalarining
qgiyosiy tahlili asosida diniy diskurs transformatsiyasining asosiy strategiyalari — saqlash,
moslashtirish, neytrallashtirish hamda izohli talgin — ochiglangan. Tadgiqgot natijasida matnning
muqgaddaslik (sakrallik) darajasi gisman yo‘qolgan bo‘lsa-da, asosiy islomiy mazmun yadrosi
saglanib golishi hagidagi xulosaga kelingan.

Kalit so‘zlar: lingvomadaniyatshunoslik, islomiy madaniy kod, “Boburnoma”, tarjima,
diniy diskurs, sakral leksika, tarjima transformatsiyalari, madaniy manzara, diniy formulalar,
matn talgini, madaniy xotira.
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Abstract. The article examines the features of reconstructing the Islamic cultural code in
the Russian translations of the historical and literary monument Baburnama. It considers
religious formulas, the key concepts of the Islamic worldview (fate, predestination, divine will),
and the ways they are conveyed in translation. Based on a comparative analysis of the original
text in the Chagatai language and its Russian translations, the main strategies of transforming
religious discourse are identified: preservation, adaptation, neutralization, and commentary-
based interpretation. The study concludes that while the text partly loses its sacred density, the
core Islamic semantic nucleus is preserved.

Keywords: linguoculturology, Islamic cultural code, Baburnama, translation, religious
discourse, sacred vocabulary, translation transformations, cultural worldview, religious
formulas, text interpretation, cultural memory.

Beenenue. Ucropuxo-nmurepatypHoe mnpousBeneHue «baOypHame», co3naHHoe
MpaBUTENIEM U MbIcouTeNeM 3axupuaauHoM Myxamman baGypom, mnpencraBisieT coOoit
YHUKAJbHBI MaMATHUK BOCTOYHOW MEMYApPUCTUKH, B KOTOPOM OPraHUYHO COEIUHSIOTCS
UCTOPUYECKHUI HappaTUB, pEITUTHO3HOE MUPOBO33PEHUE U JIMYHOCTHAS peIIeKCHs aBTOPA.

Ocoboe 3HaueHHWE B CTPYKType TEKCTa 3aHMMAeT MCIAMCKUH KyJIbTYpHBIH KOJI,
OTpEACISAIONUN UHTEPIPETAIMIO COOBITHI, CUCTEMY LIEHHOCTEN U SI3BIKOBYIO OpPraHU3ALUIO
noBecTBoBaHud. [Ipu mepeBoje Ha pyCCKUM SI3bIK JAHHBIM KOJ IMOABEPraeTcs HEH30eKHOU
TpaHc(hOpMaLIMH, CBI3aHHOM C Pa3IMUUEM PEIMTUO3HBIX U KYJIbTYPHBIX CHCTEM.

[lenap craTbu — BBIABUTh MEXAaHW3MBbI BOCCO3JaHUSl MCIIAMCKOrO KYyJbTYpPHOIO KOJa B
pycckux nepeojax «badypHame» u onpenenuTh CTENEHb €ro COXPaHEHUS.

AHaJu3 aureparypsbl. McnaMckuil KyJIbTypHBIN KO IOHUMAETCS KaK CUCTEMA A3bIKOBBIX
U JUCKYPCHBHBIX CpPEACTB, OTPAXAOIIMX PEJIMIHO3HYI0 KapTHHY MHpPA, BKIIFOYAOIILYIO
KOHIICTIThI: OOYKECTBEHHOM BOJM (10 MWUJIOCTH Asutaxa); mpeponpexaencHus (qadar, taqdir);
cakpanbHble popmynel peun (inshaallah, tehgri rost keltursa); mopanbnO-penurnosnyro
OIICHOYHOCTH (NAMmOZXO0N); WHTEpIpETAIMI0 UCTOPHH Kak mposiBicHus Boiu bora (tengriga
tavakkul qgilib).

ba3ol Hallero McciieTOBaHMS MOCTYKHIO COYMHEHUE BEJIHMKOTIO YYEHOIO 3aXUpUIIUHA
Myxammana baGypa «baGypHamey B opurnHabHOU Bepcun U B riepeBoje M.Canbe Ha pycckuid
a3bIK. JIuTeparypy, Ha KOTOPYIO Mbl ONMPAIUCh B MPOLECCE HALIErO MCCIEHOBAHUSA, MOXKHO
MOAPA3JEIUTh HA HECKOJIBKO KaTeropui: MuHrBuctudeckas aureparypa (bapxynaposa JI.C.,
Komuccapor B.H., PedopmaTtopckuii A.A.), TepPMUHOIOTHIECKYIO JUTEPATYpy (AJNTMHUIIIEBA
E.M.), a Taxxe Tepmunonorudeckue ciosapu (Mcakos ®.M., Antmumesa E.M.), koTopsle
cozepxar 06a3y TEpMUHOIOTHYECKOH Jiekcuku «baOypHame». B JITMHIBOKYIBTYpPOJIOrHYECKOM
tpaguuuu (B.A. MacnoBa, ['.'. CrapllukuH) KyJIbTypHBIM KOJ paccMaTpuBaeTCs Kak
COBOKYIHOCTb YCTOMUYMBBIX CMBICIIOB, 3aKPEIJIEHHBIX B A3BIKE U IUCKYpPCE.

Metoabl ucciaeaoBanusi. B paGote ObUIM HCMONB30BaHbI METOABI OMHCATEIHHOTO,
CPaBHUTEIBHO-CONIOCTABUTENBHOTO, CTaTUCTUYECKOTO  aHajiu3a, METOoAbl 0000IIeHus,
KOMITCHCAIINH, TT0100pa aHaJIoTa.
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Pe3y.]'leaTbl HCCJIeOBAHUST M AaHAJM3. B COYMHEHUM MBICIUTENS PEIUTHUO3HEBIC

dbopMyIIbl BRICTYIIAIOT KaK SJIPO MCIAMCKOTO Koja. B npuBenéHHoi Huke mabauye Nol naHbl
IIPUMEPHI COMOCTABJICHHUS PEIUTHO3HBIX (OPMYII.

Taoanna 1

ConocTraBuTteJbHbIH aHAIN3 peJUruo3HbIX Gopmyn «badypHame» Ha y30eKCKOM M

PYCCKOM fI3bIKaX

Opurunan JocsoBHBIN cMbIcT | Pycckmii mepeBo KovmmenTapmii
XBaa u
. . biaronapenue
Al-minnatu lillah Onmaromapenue A COXpaHsieTcs
JuTax
Asnaxy Y
Tengriga  tavakkul
qilib ynoBaHue Ha bora Ynoeasa na Annaxa YacTHUYHAs 3aMEHa
Tengri taoloning | mo munoctu | «Ilo MHIIOCTH | CEMaHTHYeCKast
inoyati Bceesrimaero BEJIMKOr'0 TOCIOIa aranTanus
.. baarogapenmne bmarogapenue .
shukrini p p HeHTpanu3anus
[Annaxy] Anaxy

B Ttekcte Bctpewaercs “Muning shukrini ne tl bilan gilg‘aymen” [6; c. 218] /
«bnazooapenue Annaxy, ceituac HeT u cnena 6one3Hu (OykBaabHO: Kak s MOTY BBIpa3UTh CBOIO
osarogapHocTh Amiaxy)» [9; ¢.178].

B cnenyromeM npumepe coxpaHserca penuruo3Has ¢popmyna, T.e. ujaes 00KeCTBEHHOIO
Japa, BMECTO TGOHHMaA AJllaXxa MCIOJIb3yeTCs CHHOHMM TepMuHa: “robbano zolamna anfusana
va in lam tag firlana vatarhamna lanakunanna minal xosiriyn”, nmepeBoa Ha COBPEMEHHBIM
y30ekckuit 31k “Allohim, biz 0z nafsimizga zulm qildik, agar bizni mag firat etmasang va
bizlarga rahm gilmasang, albatta biz ziyon-baxtsizlikdadirmiz” [6; c. 323] / «Baaosika naw,
Hauecau Mvl camu cebe obudy, u eciu He NPOCMUULb mvl HAC U He noxcaneeulb, 6yoem mbl 8
yucie nonécuwux yowimok» [5; c.151]. B mnepeBojge TekcTa TepsAeTcs pPUTMHUYECKas
MOBTOPSEMOCTD (DOPMYJIBI, CTUPASTCS SMOITMOHAIbHAS HACHITIICHHOCTh OPUTHHAIA.

B Hnauase Texcta HaOMOAaeTCs OMyIICHHE peauruo3Hoi ¢gopmyisr: “Tengri taoloning
inoyati va koinot sarvari bo‘lgan hazrat Rasuli akramning shafoati, pokko ngil
chahoryorlarning himmati bilan” [6; c. 61)/ «C munocmu Bcesviunezo Annaxa u
3acmynnuuecmea 2ocnoouna Ilpopoxa u cmpemnenusn ezo cnoosusxcnuxosy [5; c. 11],

KonrenT cyas0sb1 sSBIISIETCS LICHTPAJIBHBIM B UCIaMCKOM kapTuHe Mupa «babypHame». B
M.Canbe  mpenyaraercsi — ajeKBaTHas

HIDKECTeaytomen  tabiuie

TpaHchopMaIys KOHIENTA CYIbOBI.

EPEBOTUMKOM

Tabnuua 2
Ilepesoo konuenma cyovovt «babdypname» na pycckuit a3uik
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Opurunaj 3HaueHue IlepeBon N3menenue
zamona ecieocmeue
o TaK OBLIO
nohamvorlig ‘idin ~ va JHCcecmorocmu u .
Ipeaonpenes HeHTpamu3amnus
davron p p HeONa20CKIOHHOCIU p
e eHO
nosozkorlig ‘idin Cy0b0bL
Tengri taoloning lutfu | no wmwunoctu | I1o mMunocmu
. L. . COXpaHCHHE
inoyati bila Oora booicvell
Tengriga tavakkul qilib | Ymosas  na
5 Ynosas na Annaxa palnroHaIN3aLMS
ora

B yka3zaHHBIX cOYeTaHUSX UCTOPUSI TPAKTYETCsl B OpUTHHAJIE KaK CaKpaJIbHBIN Tporiecc. B
TPaHCISIIIMM Ha PYCCKUM S3BIK YCHIJIMBACTCS HCTOPUKO-pAIllMOHANBbHAS JIOTHKA, MECTaMH
PETUTHO3HASI MPUIUHHOCTH OCTIA0JIIETCSI.

B TekcTe cOOBITHS 9acTO WHTEPHPETUPYIOTCS YEepe3 PEIUTHO3HYIO IIKATy IEHHOCTEH.
«Allohning amri irodasi taqdiri azaliy bo lib ...» [6; ¢.229] / «bwbiro senenue Annaxa cyovbot
npedonpedenennoi» [5; c.188]. BeTpedaroTcest MONBITKA 3aMEHBI CAKPATBHOM OIIEHKH («YTOTHO
Bbory»)

Ha CBETCKYIO OILIEHKY («IIPaBUIILHOE).

ABTOp peryJIIpHO UCIOJIb3YeT JUYHBIC 00paIieHus K bory, MOTUTBEHHO-TUCKYPCHUBHBIS
BcraBku. Hanpumep: “Tengri rost kelturdi, yog ‘iy bosildi [6; ¢.58]” / «rocmionp ucnpaBui aeno,
Bpar Obu1 pa3ouT [9; €.57]». Coxpansiercst hopma ¢dpasbl, 0JHAKO OCIA0IAETCS IMOIIMOHATBHO-
AK3UCTEHITMAIbHAS WHTCHCUBHOCTh OOpAIlEHUs W3-3a HEaJICKBATHOTO HMCIIOJIL30BAaHMS CJIOBA
rocnojs (6or, Annax).

Taonuua 3

OcHOBHBIE EpPeBOAYECKHE CTPATETMH UCJIAMCKOT0 KyJIbTYPHOT0 KOJIA
Crparerus XapakTrepucTuKa IIpumep
Coxpanenue JIOCJIOBHAs Ilepeadya «XBana Annaxy»
AnanTanus cMbIca + u3mMeHeHue Gpopmbl | «ecau Oyzaer Ha To Boiisi boray»
Heitrpanuzanus YCTPaHEHHUE PETUTHO3HOCTH | «II0 BOJIE OOXKbEH»
KommenTapnii MOSICHEHUE B CHOCKAax ETOPHKOTKYILTYPHAE

MIpUMEYaHus

AHanu3 COYMHEHUs MOKa3bIBAET, YTO B TPAHCIIALIMU PETUTHO3HBIE POPMYIIBI COXPAHIIOTCS
YAaCTUYHO, TAK)KE€ KOHLENT MNPENONpeNceHus MOJABEPraeTcs paluoHanu3auuu. B nepesone
(dopMupyeTcsi «CMATYEHHas» MOJENb UCIAMCKOTO AMCKYypca, TAe OCladiisieTcsl caKkpalbHas
OLICHOYHOCTb.

3akirouenue. VcciienoBanue NoATBEPKIAET, YTO HCIAMCKHUI KyJIbTYPHBIN KOJ B PyCCKUX
nepeBojax «babypHame» coxpaHsieTcsi Ha ypoBHE 0a30BOM CEMaHTHKH, OJTHAKO MIPETEPIEBACT
3HAYUTENbHbIE TpaHCHOpPMALIMM HA YPOBHE OHKCIPECCUU, YACTOTHOCTU M AUCKYPCHUBHOM
OpraHU3alMH.
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Takum 06pa3om, mepeBo/] BHICTYMAET KaK MEXaHU3M KYJIbTYPHOU alanTaiuu, YaCTUYHOU
PEKOHCTPYKIIMU PEJIMTHO3HON KapTUHBI Mupa. CakpalibHbI AUCKYpC TpaHchopmupyercs B
HCTOPUKO-PAIMOHAIbHBINA HApPPATHUB.
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